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Issues in the 7th English Curriculum

and Directions in the New English
Curriculum of Korea

1—1]

Lee, Hwa-ja (Sunchon National University, KATE)
Chair: Okada, Nobuo (Osaka University )

The 7th National Curriculum, published by the Korean

JACET 13

Ministry of Education in 1997, has been implemented year by
year, level by level since 1998.

Professor Lee started with a brief introduction to the
structure of the Curriculum and then cited the major
features of the Curriculum. She said that there is a wide
expectation that significant changes will occur in the
implementation procedures of the Curriculum.

Professor Lee went on to explain the structure of the 7th
English Curriculum, which became effective for primary
and middle school in 2001 and for high school in 2002.

Then Professor Lee gave a detailed analysis of the results
of the two-year survey implemented by the Korea Institute
of Curriculum Evaluation. The teachers agree on the ideals
of the 7th Curriculum but point out the discord between the
ideals and the practice of the Curriculum. They feel that the
achievement targets are too high to carry out in the present
situation in schools. The teachers, students, parents, and
professional scholars are of the opinion that the increase of
instruction hours, the employment of more qualified native
speakers, and the reduction of the class size are needed.

Finally, Professor Lee pointed out that specific statements
of the achievement levels in behavioral terms, rigorous
teacher training programs, a variety of teaching materials,
and guidelines for supplementary learning provided in
teachers’ guides are also needed .

{Nobuo Okada)
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Have Teachers Ever Really Changed
Their Attitude to Grammar?

Christopher Ward (SEAMEO RELC)
Chair: Jimbo, Hisatake (Waseda University)

Dr. Ward initiated his lecture by giving a brief survey of
the approaches and methods of teaching English since the
1950s.
Syllabus introduced into the schools of Singapore in 2001. It

Then he discussed the new English Language

emphasizes, among other things, the importance of teaching
grammar through texts, i.e. in context. He said it is part of
evolution, not revolution. To make sure teachers
understand the approach and that they have the necessary
skills, all English teachers were asked to go through a course
especially developed for them.

Dr. Ward focused on teachers’ traditional views of
grammar and the teaching of grammar. Many teachers
expressed the need for the familiar and the need to integrate
the old views with the new ones. Lack of time prohibits
them to find or develop new materials. So they tend to play
They also face pressures from
The outside

pressures come from examinations, parents, employers and

safe and refuse innovation.
both outside school and inside the profession.
government officials. The inside pressures come from
school principals and fellow teachers. These pressures tend
to emphasize the traditional views and teaching of grammar.

Dr. Ward concluded that many teachers feel that they are
still not ready to put the suggested ideas into practice. They
They
A lot of work has to be done to educate not

lack confidence in themselves and in their methods.
need support.
only teachers but also school administrators and the general
public on the role of grammar and language in school.
(Hisatake Jimbo)
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Cloning the ideal foreign language user

David Crystal
(Honorary Professor, University of Wales)
Chair: Yano, Yasukata (Waseda University)

Prof. Crystal started his lecture by telling when he
learns a foreign language he wants to be a clone of the native
speaker models-he wants to sound like them, write like
them, and use the language like them, but wants to retain
his native accent as his identity .

He likens learning a foreign language to climbing a
mountain whose base is grammar and a huge expanse to the
peak to be traversed is the bulk of vocabulary-the lexical
core of a language. The lexicon keeps expanding rapidly
while sounds, spelling, grammatical constructions,
discourse patterns, and varieties are reasonably finite and
slow in change. Therefore, it needs to be given appropriate
respect .

Vocabulary with structure is naturally acquired as pairs
like *hot” and *cold’ and ‘aunt” and ‘uncle.’

These are the lexical structure of what is in the native
speaker’s head, where words are related to other words
paradigmatically, in the form of the sense relations between
words (synonyms, antonyms, etc.) and syntagmatically . in
the form of the collocational links between words. This 1s the
style of Longman Dictionary of Contemporary English, 4th
ed., where words are defined and illustrated in sentences,
telling what words go with what words- ‘hot’ vs. ‘cold’ in
temperature sense and ‘hot’ vs. ‘mild’ in spicy sense.

He mentioned that this is how he acquired vocabulary
when he was a child, and it should be how a foreign learner
acquires it too. Vocabulary is the heart of what we do with
language and this dictionary is a systematic guide to
vocabulary building .

In conclusion, he mentioned that analogies help when we
are searching for an ideal because they provide a focus, but
whatever analogy we use, the end result is a coming
together of the intuitions of native-speaker and foreign-
learner. Only high-quality materials can make that interface

achievable. (Yasukata Yano)
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The English Education Reform in Taiwan

3—1]

Yi-ju Chen (ETA-ROC/Shih-Hsin University)
Chair: Kinoshita, Masayoshi
(Fukuoka International University)

In order to access the world of science, technology, and
other literature, formally English was taught at secondary
schools and the first year of college in Taiwan. Recently, in
accordance with the government’s 6-year national
development plan-Challenge 2008, English will be made the
second official language. To implement this goal, several
measures are adopted. Teaching English in the elementary
schools nationwide is one of the measures announced by the
government .

Although the idea of commencing English instruction in
elementary school is well received by both parents and
scholars, a heated debate centers on whether we should
further extend the English instruction to the first graders.

Opponents argued that this decision yields many
First,
English will edge out the instructional hours of the more

drawbacks. the new added native language and

important language subject “Chinese™. Second, the national
craze for English education may create identity crisis of the
Third,
time will confuse the students and add to their learning

students. introducing three languages at the same
burden.

The proponents proposed that by extending English
education to the first grade, the current formed gaps
between the rich and the poor, will be narrowed. Also,
studies on critical period, neurological development and
cognition, and on intelligence and bilingualism all seem to
support the decision of teaching a foreign language in the
young age.

In higher education,
accession of the World Trade Organization (WTO) on
November 2001,

Immediately, Taiwan’s universities and colleges

since Taiwan was approved the

Taiwan has made open its education
market .
had to compete with foreign schools directly. To prepare
itself for the impact, the Ministry urges the higher
educational institutions to reach and maintain a higher
standard in order to attract students. Internationalization of
the higher education is necessary, and transnational
academic cooperation should be promoted .

Since English has become the lingua franca of business
and travel in the world, it is the policy of Taiwan that
English become the second official language in the near
The
government has to tackle the problems in a more determined

(Yi-ju Chen)

future. In the changing tide, criticism is inevitable.

and responsible manner.
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Promoting Peace in English Language
Classroom
—“A culture of peace” as its theoretical
background and practical implication
for conflict resolution in daily bases

Kazuya Asakawa (Tokaigakuen University)
Kathy Matsuj (Seisen University)

First, in the workshop participants were instructed to
recall past experiences of peace education in their school.
Those experiences of the past noted that most teachings
were about war. Discussion followed the peace experience
and the participants concluded that peace means to be
happy .

The concept of peace is expanded nowadays. Peace is not
only the absence of war but of poverty, hunger, environ-
mental destruction, discrimination, and violence. Teaching
those issues across the curriculum is encouraged.
Recommendation concerning Education for International
Understanding, Cooperation and Peace Education relating to
Human Rights and Fundamental Freedoms (1974) are
introduced. Moreover, the year 2000 is the international
year for the culture of peace, the campaign to sign the
manifesto 2000 of the year of the culture of peace is being
promoted by UNESCO.

Both global issues and personal concern would be
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integrated through communication in daily bases. In the
classroom, the skills for better communication should be
learned. The conflict resolution skills is one of the ways to
integrate peace in our life. Learning conflict resolution skills
in English classroom contributes to cross-cultural
understanding. Matsui introduced the pattern of the
conflicts and basic concepts of conflict management process.
Even self-introduction can be adopted for raising self-
esteem. Language as well as the means for communication is
foundation of the human relationship. English text books
and the ways of teaching can be reconsidered by the peace

building in the classroom. (Kazuya Asakawa)
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Good Pronunciation and Good Grammar
in English Language Teaching

Young-ja Lee (Hanyang University, Seoul Korea)
Chair: Numano, Jiro
(Hiroshinma Kokusai Gakuin University)

We might be able to communicate in English even with a
faltering pronunciation and a failing grammar. But th=t is
the case only to a certain extent. Bad pronunciation + Bad
grammar = No communication, or Extremely difficult level
of communication. Certainly, an utterance delivered in good
pronunciation and good grammar should be understood
much better than the one that delivered in not so good
pronunciation and not so good grammar. Thus, it is very
important that we make our utterances SOUNI) GOOD in
terms of their pronunciations and structures for us to be fully
understood in any communicative situation.

This paper recounts the pronunciation improvement
process the students were guided to go through during one
semester college English pronunciation class, which was held
in the spring of this year. It examines what the students
were able to learn in the process, and suggests some
practical ways to get better in pronunciation. It discusses
what kind of pronunciation we could aim at in EFL classes as
we have such a variety of English, and how the structures
of English were made to be noticed by the students while
practicing the rhythm of rather long utterances. It shows
that good pronunciation cannot be achieved without a proper
understanding of good grammar.

JACETH#HE

(EEA#E 2]

Language Education Policy in Australia
and its Implications for Foreign
Language Education in Japan

David Ingram (Griffith University)
Chair: Kono, Minoru (Akita University)

Through the 1980s to the mid-1990s, Australia was
considered to lead the English-speaking world in systematic
language policy-making. The paper drew lessons from the
Australian experience for language education policy-making
in general by considering implications for the nature, design
and content of language policy. It suggested some implica-
tions for Japan as it “searches for the ideal” in English
language education, which it illustrated by referring to a
recent study of language teaching in Akita prefecture.

The paper discussed what a language policy is, considered
dictionary definitions and key features of a policy as
proposed in a recent review of language education in
Australia, and emphasised leadership, coordination, the
need for a long-term perspective, goals, and teaching
methods. The justification for having a national policy lies in
the reasons for language teaching (not least the importance
of fostering positive cross—cultural attitudes and the need for
language skills); the complexity of the issues involved
demands coordination and a rational approach if language
education is to be successful. The Australian experience of
language policy-making was described with emphasis falling
on the multicultural diversity of the Australian population
and its international relationships. The changing social
situation was shown to have influenced the status of
languages, the priority languages, and language education.
The development of national language education policies
through the 1980s and 1990s was outlined together with the
most recent initiatives announced in the 2003 Federal budget
and a recent review of language education in schools. The
strengths and weaknesses of the policies were indicated.
ESL policy and practice were also described and was said to
fall into two parts: ESL. for migrants delivered to children in
schools and to adults through specially funded programmes
and English Language Intensive Courses for Overseas
Students (ELICOS) . Quality assurance is controlled through
the National English Accreditation Scheme.

The paper considered the structure and design of
language policy, the basis of its development, and its articu-
lation from the needs of the society and of individuals in it,
to policy formulation, implementation, and on-going
evaluation and revision. Language and language education
policy should have a firm basis in the nature and needs of the
society and of the individuals in it and be articulated through

goals and policy principles to the implementation of the policy
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and its on-going evaluation and review. All aspects of the
policy should be justified. To emphasise the rational and
articulated nature of the policy and to ensure that all its
elements can be and are implemented, it was proposed that
“rational frameworks” be used so as, in tabular form, to
trace the policy from its origins in the nature of the society
through the societal and individual needs, the policy goals
and objectives, policy recommendations, implementation
proposals, indicators of success, and rationale.

The paper drew general implications for Japan,
emphasised the need for a rigorous approach to language
education policy-making, and referred to a study of
language teaching in Akita prefecture to demonstrate the
need for language policy to be articulated through into
practice with particular attention to such issues as teacher

education and re-education. (David Ingram)
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‘National Policy’ for Foreign Language
Education: Searching for the Ideal

Ingram, David (Griffith University)

Lee, Hwa-Ja (KATE, Sunchon University)
Ward, Christopher S. (SEAMEO RELC)
Tanabe, Yoji ( Tokyo International University)
Chair: Kobayashi, Hiromi (Bunkyo University)

The conclusion for the 42nd Annual JACET Convention
was this symposium on national policy for foreign language
education. As the subtitle indicates, the search for the ideal
is an ongoing process and we may never be able to find any
real solution with each country having different societal,
individual, and industrial needs as shown by the presenta-
tions of the four panelists.

Dr. David Ingram from Australia discussed key
components of language education policy: the desirability of
a fully articulated national language policy, setting goals for
the main exit points, certification and assessment of
language abilities, and the quality and supply of language
teachers. He also warned about careless use of untrained
native speaking teaching assistants.

Dr. Hwa-Ja Lee talked about English education policies in
Korea and the 7th English curriculum. As in Japan,
textbooks are authorized by the government, and public
schools are challenged by private sectors. The competition
to get into reputable schools and universities, however, is
far fiercer in Korea than in Japan.

Dr. Christopher Ward from Regional Language Centre of
Singapore stated that there cannot be a single ideal,
considering linguistic and national diversity in the world. To
illustrate his point, he summed up the situation of 10
member countries of SEAMEO, Southeast Asian Ministers
of Education Organization .

Professor Yoji Tanabe, President of JACET, began his
speech with a definition that a policy is a set of ideas or plans
that is used as a basis for making decisions. He discussed
Japan’s recent policy change from educational egalitarianism
to individualism as indicated by The National Action Plan to
Cultivate “Japanese with English Abilitites” of 2003, a
return to more strenuous and competitive study
environment.

The symposium ended with a positive note by President
Tanabe that Japan’s action plan should succeed because it is
supported by budget. (Hiromi Kobayashi)
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Although English has long been referred to as an
‘International Language’, its users worldwide are far from
uniform in their perception and interpretation of what that
expression actually means. Some espouse the British-
American model, considering their English and culture as
somehow naturally superior. Some promote the argument of
English linguistic imperialism, criticizing the hegemony of
English, while others support the movement towards an
artificial common language. Still others view the indigeniza-
tion and diversification of English as a positive
transformation to be welcomed. It is important for us to
consider the present state of English and its functions as an
‘International Language’. In Japan, this interest in ‘World
Englishes’ has been particularly strong in the Nagoya Area.
At JACET's 43rd Annual Convention, therefore, it is our
hope to reconsider the definition of *International English’ as
well as to put forward learning models, objectives, and
standards to ensure acquisition of ‘International English’ in
the research hub of *World Englishes’ in Japan.
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